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יל1 שְׂכִּ֗ מַ֝
bài–dạy–dỗ
H4905

ן לְאֵיתָ֥
[H0387]
H0387

י׃ אֶזְרָחִֽ הָֽ
[H0250]
H0250

סְדֵ֣י חַֽ
sự–nhân–từ

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

עוֹלָם֣
đời–đời
H5769

ירָה אָשִׁ֑
hát
H7891

ר לְדֹ֥
cho–đời–đời
H1755

ר  ׀וָדֹ֓
và–đời–đời
H1755

יעַ אוֹדִ֖
biết
H3045

אֱמוּנָתְךָ֣
sự–trung–tín–ngươi
H0530

י׃ בְּפִֽ
trong–miệng–tôi
H6310

Tôi sẽ hát xướng về sự nhơn từ của Ðức Giê-hô-va luôn luôn; Từ đời nầy sang đời kia miệng tôi sẽ truyền ra sự 
thành tín của Ngài.

י־2 כִּֽ
vì

רְתִּי אָמַ֗
nói
H0559

עוֹ֭לָם
đời–đời
H5769

חֶסֶ֣ד
sự–nhân–từ

יִבָּנֶה֑
xây
H1129

יִם  ׀שָׁמַ֓
trời
H8064

ן תָּכִ֖
lập–vững

אֱמוּנָתְךָ֣
sự–trung–tín–ngươi
H0530

ם׃ בָהֶֽ
—

Vì tôi đã nói: Sự thương xót sẽ được lập đến đời đời, Trên các từng trời Ngài sẽ lập cho vững bền sự thành tín 
Ngài.

י3 תִּֽ כָּרַ֣
cắt
H3772

בְרִ֭ית
giao–ước
H1285

י לִבְחִירִ֑
cho–người–được–cho�n–tôi
H0972

עְתִּי נִשְׁ֝בַּ֗
thề
H7650

לְדָוִ֥ד
cho–Đa-vít
H1732

י׃ עַבְדִּֽ
đầy–tớ–tôi
H5650

Ta đã lập giao ước cùng kẻ được cho�n của ta, Ta đã thề cùng Ða-vít, kẻ tôi tớ ta, mà rằng:

עַד־4
đến
H5704

עוֹ֭לָם
đời–đời
H5769

ין אָכִ֣
lập–vững

זַרְעֶךָ֑
dòng–dõi–ngươi
H2233

יתִי וּבָנִ֨
và–xây
H1129

לְדֹר־
cho–đời–đời
H1755

וָד֖וֹר
và–đời–đời
H1755

כִּסְאֲךָ֣
ngôi–ngươi
H3678

לָה׃ סֶֽ
Sê-la
H5542

Ta sẽ lập dòng dõi ngươi đến mãi mãi, Và dựng ngôi ngươi lên cho vững bền đến đời đời.

וְי֘וֹד֤ו5ּ
và–cảm–tạ
H3034

שָׁמַיִ֣ם
trời
H8064

פִּלְאֲךָ֣
sự–lạ–lùng–ngươi
H6382

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

אַף־
cả
H0637

מֽוּנָתְךָ֗ אֱ֝
sự–trung–tín–ngươi
H0530

בִּקְהַ֥ל
trong–hội–chúng
H6951

ׁים׃ קְדֹשִֽ
thánh
H6918

Hỡi Ðức Giê-hô-va, các từng trời sẽ ngợi khen phép lạ Ngài; Sự thành tín Ngài cũng sẽ được ngợi khen trong hội 
các thánh.

י6 כִּ֤
vì

י מִ֣
ai
H4310

בַ֭שַּׁחַק
trong–mây–trời
H7834

ךְ יַעֲרֹ֣
sắp–hàng

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

יִדְמֶ֥ה
ví–sánh
H1819

יהוָ֗ה לַ֝
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

בִּבְנֵי֥
trong–con–trai

אֵלִים׃  
Đức–Chúa–Trời
H0410

Vì trên các từng trời, ai sánh được với Ðức Giê-hô-va? Trong những con trai kẻ mạnh dạn, ai giống như Ðức Giê-
hô-va?
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אֵל7֣
Đức–Chúa–Trời
H0410

נַעֲ֭רָץ
kinh–sợ
H6206

בְּסוֹד־
trong–bí–mật
H5475

ים קְדֹשִׁ֣
thánh
H6918

ה רַבָּ֑
nhiều

א וְנ֝וֹרָ֗
và–kính–sợ
H3372

עַל־
trên

כָּל־
tất–cả
H3605

יו׃ סְבִיבָֽ
xung–quanh–người
H5439

Ðức Chúa Trời thật rất đáng sợ trong hội các thánh, Ðáng hãi hùng hơn kẻ đứng chầu chung quanh Ngài.

׀יְהוָה֤ 8
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹ֘הֵ֤י
Đức–Chúa–Trời
H0430

צְבָא֗וֹת
vạn–quân

י־ מִֽ
ai
H4310

מ֖וֹךָ כָֽ
như–ngươi
H3644

ין  ׀חֲסִ֥
[H2626]
H2626

יָהּ֑
Đức–Giê-hô-va
H3050

וֶאֱ֝מֽוּנָתְךָ֗
và–sự–trung–tín–ngươi
H0530

יךָ׃ סְבִיבוֹתֶֽ
xung–quanh–ngươi
H5439

Hỡi Giê-hô-va Ðức Chúa Trời vạn quân, ai có quyền năng giống như Chúa? Sự thành tín Chúa ở chung quanh 
Chúa.

ה9 אַתָּ֣
ngươi

מ֭וֹשֵׁל
cai–tri �
H4910

בְּגֵא֣וּת
trong–sự–oai–nghi
H1348

הַיָּ֑ם
biển
H3220

בְּשׂ֥וֹא
[H7721]
H7721

יו גַלָּ֝֗
sóng–người
H1530

ה אַתָּ֥
ngươi

ם׃ תְשַׁבְּחֵֽ
làm–yên–ho�

Chúa cai tri � sự kiêu căng của biển: Khi sóng nổi lên, Chúa làm cho nó yên lặng.

ה10 אַתָּ֤
ngươi

אתָ דִכִּ֣
nghiền–nát
H1792

כֶחָלָל֣
như–kẻ–bi �–giết

רָ֑הַב
[H7294]
H7294

בִּזְר֥וֹעַ
trong–cánh–tay
H2220

זְּךָ֗ עֻ֝
sức–mạnh–ngươi
H5797

פִּזַּ֥רְתָּ
rải–ra
H6340

יךָ׃ אוֹיְבֶֽ
kẻ–thù–ngươi
H0341

Chúa đã chà nát Ra-háp khác nào kẻ bi � đánh chết, Nhờ cánh tay mạnh mẽ Chúa, Chúa đã tản lạc những kẻ thù 
nghi �ch Chúa.

לְך11ָ֣
—

שָׁמַ֭יִם
trời
H8064

אַף־
cả
H0637

לְךָ֥
—

אָרֶ֑ץ
đất
H0776

תֵּבֵ֥ל
thế–gian
H8398

הּ וּמְ֝לֹאָ֗
và–sự–đầy–dẫy–nó
H4393

ה אַתָּ֥
ngươi

ם׃ יְסַדְתָּֽ
đặt–nền–ho�
H3245

Các từng trời thuộc về Chúa, đất cũng thuộc về Chúa; Chúa đã sáng lập thế gian và mo�i vật nó chứa.

צָפ֣וֹן12
phương–bắc
H6828

וְיָ֭מִין
và–bên–phải
H3225

ה אַתָּ֣
ngươi

בְרָאתָ֑ם
sáng–tạo–ho�

תָּב֥וֹר
[H8396]
H8396

וְחֶ֝רְמ֗וֹן
và–He�t-môn
H2768

בְּשִׁמְךָ֥
trong–danh–ngươi
H8034

נוּ׃ יְרַנֵּֽ
reo–mừng

Phương bắc, phương nam cũng bởi Chúa dựng nên; Tha-ô và He�t-môn đều vui mừng vì danh Chúa.

לְך13ָ֣
—

זְר֭וֹעַ
cánh–tay
H2220

עִם־
với

גְּבוּרָ֑ה
sức–mạnh
H1369

ז תָּעֹ֥
mạnh
H5810

יָדְ֝ךָ֗
tay–ngươi
H3027

תָּר֥וּם
tôn–cao

יְמִינֶֽךָ׃
bên–phải–ngươi
H3225

Chúa có cánh tay quyền năng, Bàn tay Chúa có sức mạnh, và tay hữu Chúa giơ cao lên.
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צֶדֶ֣ק14
công–chính
H6664

וּמִ֭שְׁפָּט
và–công–lý
H4941

מְכ֣וֹן
nền
H4349

כִּסְאֶךָ֑
ngôi–ngươi
H3678

סֶד חֶ֥
sự–nhân–từ

ת וֶאֱ֝מֶ֗
và–sự–chân–thật
H0571

קַדְּמ֥וּ יְֽ
đón–trước
H6923

פָנֶֽיךָ׃
mặt–ngươi
H6440

Sự công bình và sự chánh trực là nền của ngôi Chúa; Sự nhơn từ và sự chơn thật đi trước mặt Chúa.

אַשְׁרֵ֣י15
phước–thay
H0835

הָ֭עָם
dân–chúng

יוֹדְעֵי֣
biết
H3045

תְרוּעָה֑
tiếng–reo–hò
H8643

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אוֹר־ בְּֽ
trong–ánh–sáng
H0216

פָּנֶי֥ךָ
mặt–ngươi
H6440

יְהַלֵּכֽוּן׃
đi
H1980

Phước cho dân nào biết tiếng vui mừng! Hỡi Ðức Giê-hô-va, ho� bước đi trong ánh sáng của mặt Chúa.

שִׁמְך16ָ בְּ֭
trong–danh–ngươi
H8034

יְגִיל֣וּן
hân–hoan
H1523

כָּל־
tất–cả
H3605

הַיּ֑וֹם
ngày
H3117

וּבְצִדְקָתְךָ֥
và–trong–sự–công–bình–ngươi
H6666

יָרֽוּמוּ׃
tôn–cao

Hằng ngày ho� vui mừng vì danh Chúa, Ðược nhắc cao lên vì sự công bình Chúa.

י־17 כִּֽ
vì

תִפְאֶרֶ֣ת
vẻ–đe�p
H8597

עֻזָּ֣מוֹ
sức–mạnh–ho�
H5797

אָתָּ֑ה
ngươi

וּבִ֝רְצֹנְךָ֗
và–trong–ý–muốn–ngươi
H7522

]תרים[
tôn–cao

)תָּר֥וּם(
tôn–cao

קַרְנֵֽנוּ׃
sừng–chúng–tôi

Vì Chúa là sự vinh hiển về sức lực của ho�; Nhờ ơn Chúa, sừng chúng tôi sẽ được ngước cao lên.

י18 כִּ֣
vì

יהוָה לַֽ֭
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

גִנֵּ֑נוּ מָֽ
cái–khiên–chúng–tôi
H4043

וְלִקְד֖וֹשׁ
và–cho–thánh
H6918

יִשְׂרָאֵל֣
Y-sơ-ra-ên
H3478

נוּ׃ מַלְכֵּֽ
vua–chúng–tôi
H4428

Vì Ðức Giê-hô-va là cái khiên của chúng tôi, Ðấng thánh của Y-sơ-ra-ên là Vua chúng tôi.

אָ֤ז19
bấy–giờ

־ רְתָּֽ דִּבַּ֥
phán
H1696

זוֹן בְחָ֡
[H2377]
H2377

יךָ חֲסִידֶ֗ לַֽ
cho–người–tin–kính–ngươi
H2623

אמֶר וַתֹּ֗
và–nói
H0559

יתִי שִׁוִּ֣
so–sánh

עֵזֶ֭ר
sự–giúp–đỡ
H5828

עַל־
trên

גִּבּ֑וֹר
người–mạnh
H1368

הֲרִימ֖וֹתִי
tôn–cao

בָח֣וּר
thanh–niên
H0970

ם׃ מֵעָֽ
từ–dân–chúng

Bấy giờ, trong di � tượng, Chúa có phán cùng người thánh của Chúa, Mà rằng: Ta đã đặt một người mạnh dạn làm 
kẻ tiếp trợ, Nhắc cao lên một đấng lựa cho�n từ trong dân sự.

מָ֭צָאתִי20
tìm–thấy
H4672

דָּוִד֣
Đa-vít
H1732

י עַבְדִּ֑
đầy–tớ–tôi
H5650

מֶן בְּשֶׁ֖
trong–dầu
H8081

י קָדְשִׁ֣
sự–thánh–khiết–tôi
H6944

יו׃ מְשַׁחְתִּֽ
xức–dầu–người
H4886

Ta đã gặp Ða-vít, là kẻ tôi tớ ta, Xức cho người bằng dầu thánh ta,

ר21 אֲשֶׁ֣
mà

יָדִ֭י
tay–tôi
H3027

תִּכּ֣וֹן
lập–vững

עִמּ֑וֹ
với–người

אַף־
cả
H0637

י זְרוֹעִ֥
cánh–tay–tôi
H2220

נּוּ׃ תְאַמְּצֶֽ
mạnh–mẽ
H0553
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Tay ta sẽ nâng đỡ người, Cánh tay ta sẽ làm cho người mạnh mẽ.

א־22 ֹֽ ל
không
H3808

א יַשִּׁ֣
[H5378]
H5378

אוֹיֵב֣
kẻ–thù
H0341

בּ֑וֹ
—

וּבֶן־
và–con–trai

ה וְלָ֗ עַ֝
sự–bất–công

א ֹ֣ ל
không
H3808

נּוּ׃ יְעַנֶּֽ
hạ–mình

Kẻ thù nghi �ch sẽ chẳng hiếp đáp ngươi, Con kẻ ác cũng sẽ không làm khổ sở người được.

י23 וְכַתּוֹתִ֣
[H3807]
H3807

מִפָּנָי֣ו
từ–mặt–người
H6440

צָרָ֑יו
kẻ–nghi �ch–người

יו וּמְשַׂנְאָ֥
và–ghét–người
H8130

אֶגּֽוֹף׃
đánh–bại
H5062

Ta sẽ đánh đổ kẻ cừu đi �ch người tại trước mặt người. Và cũng đánh hại những kẻ ghét người.

י24 מוּנָתִ֣ אֶֽ וֶֽ
và–sự–trung–tín–tôi
H0530

י וְחַסְדִּ֣
và–sự–nhân–từ–tôi

עִמּ֑וֹ
với–người

י וּבִ֝שְׁמִ֗
và–trong–danh–tôi
H8034

תָּר֥וּם
tôn–cao

קַרְנֽוֹ׃
sừng–người

Song sự thành tín và sự nhơn từ ta sẽ ở cùng người; Nhơn danh ta, sừng người sẽ được ngước lên.

י25 וְשַׂמְתִּ֣
và–đặt

בַיָּ֣ם
trong–biển
H3220

יָד֑וֹ
tay–người
H3027

וּֽבַנְּהָר֥וֹת
và–trong–sông
H5104

יְמִינֽוֹ׃
bên–phải–người
H3225

Ta cũng sẽ đặt tay người trên biển, Và tay hữu người trên các sông.

ה֣וּא26
ấy
H1931

יִקְ֭רָאֵנִי
go�i–tôi
H7121

אָבִ֣י
cha–tôi
H0001

אָתָּ֑ה
ngươi

י לִ֗ אֵ֝
Đức–Chúa–Trời–tôi
H0410

וְצ֣וּר
và–vầng–đá
H6697

י׃ יְשׁוּעָתִֽ
sự–cứu–rỗi–tôi
H3444

Người sẽ kêu cũng ta rằng: Chúa là Cha tôi, Là Ðức Chúa Trời tôi, và là hòn đá về sự cứu rỗi tôi.

אַף־27
cả
H0637

אָנִ֭י
chúng–tôi
H0589

בְּכ֣וֹר
đầu–lòng
H1060

אֶתְּנֵה֑וּ
ban–cho–người
H5414

לְי֗וֹן עֶ֝
[H5945a]

לְמַלְכֵי־
cho–vua
H4428

רֶץ׃ אָֽ
đất
H0776

Lại ta cũng sẽ làm người thành con trưởng nam ta, Vua cao hơn hết các vua trên đất.

ם28 לְע֭וֹלָ֗
cho–đời–đời
H5769

]אשמור־[
giữ–gìn
H8104

)אֶשְׁמָר־(
giữ–gìn
H8104

ל֣וֹ
—

י חַסְדִּ֑
sự–nhân–từ–tôi

י וּבְ֝רִיתִ֗
và–giao–ước–tôi
H1285

נֶת נֶאֱמֶ֥
tin
H0539

לֽוֹ׃
—

Ta sẽ dành giữ cho người sự nhơn từ ta đến đời đời, Lập cùng người giao ước ta cho vững bền.

י29 וְשַׂמְתִּ֣
và–đặt

לָעַד֣
cho–mãi–mãi
H5703

זַרְע֑וֹ
dòng–dõi–người
H2233

וְכִ֝סְא֗וֹ
và–ngôi–người
H3678

י כִּימֵ֥
như–ngày
H3117

יִם׃ שָׁמָֽ
trời
H8064

Ta cũng sẽ làm cho dòng dõi người còn đến đời đời, Và ngôi người còn lâu dài bằng các ngày của trời.

אִם־30
nếu

יַֽעַזְב֣וּ
lìa–bỏ

בָ֭נָיו
con–trai–người

י תּוֹרָתִ֑
luật–pháp–tôi
H8451

י וּבְ֝מִשְׁפָּטַ֗
và–trong–công–lý–tôi
H4941

א ֹ֣ ל
không
H3808

יֵלֵכֽוּן׃
đi
H3212

Nếu con cháu người bỏ luật pháp ta, Không đi theo mạng li �nh ta,

אִם־31
nếu

י חֻקֹּתַ֥
luật–lệ–tôi
H2708

לוּ יְחַלֵּ֑
bắt–đầu

י וּמִ֝צְוֹתַ֗
và–điều–răn–tôi
H4687

א ֹ֣ ל
không
H3808

רוּ׃ יִשְׁמֹֽ
giữ–gìn
H8104

Nếu chúng nó bội nghi �ch luật lệ ta, Chẳng giữ các điều răn của ta,
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י32 וּפָקַדְתִּ֣
và–thăm–viếng

בֶט בְשֵׁ֣
trong–gậy
H7626

פִּשְׁעָם֑
sự–vi–phạm–ho�
H6588

ים וּבִנְגָעִ֥
và–trong–vết–thương
H5061

עֲוֹנָֽם׃
tội–lỗi–ho�
H5771

Thì ta sẽ dùng roi đánh phạt sự vi phạm chúng nó, Và lấy thương tích mà phạt sự gian ác của chúng nó.

וְחַ֭סְדִּי33
và–sự–nhân–từ–tôi

א־ ֹֽ ל
không
H3808

אָפִ֣יר
bẻ–gãy
H6331

עִמּ֑וֹ מֵֽ
từ–nơi–người

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ר שַׁקֵּ֗ אֲ֝
[H8266]
H8266

י׃ בֶּאֱמוּנָתִֽ
trong–sự–trung–tín–tôi
H0530

Nhưng ta sẽ chẳng cất lấy sự nhơn từ ta khỏi người, Và sẽ thành tín ta cũng sẽ chẳng hết.

לאֹ־34
không
H3808

ל אֲחַלֵּ֥
bắt–đầu

י בְּרִיתִ֑
giao–ước–tôi
H1285

א וּמוֹצָ֥
và–nơi–ra
H4161

י פָתַ֗ שְׂ֝
môi–tôi
H8193

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה׃ אֲשַׁנֶּֽ
thay–đổi

Ta sẽ không hề bội giao ước ta, Cũng chẳng đổi lời đã ra khỏi môi miệng ta.

אַחַ֭ת35
một
H0259

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
thề
H7650

י בְקָדְשִׁ֑
trong–sự–thánh–khiết–tôi
H6944

ם־ אִֽ
nếu

לְדָוִ֥ד
cho–Đa-vít
H1732

ב׃ אֲכַזֵּֽ
nói–dối
H3576

Ta đã chỉ sự thánh ta mà thề một lần, Cũng sẽ không hề nói dối với Ða-vít:

זַרְ֭עו36ֹ
dòng–dõi–người
H2233

לְעוֹלָם֣
cho–đời–đời
H5769

יִהְיֶה֑
là
H1961

וְכִסְא֖וֹ
và–ngôi–người
H3678

מֶשׁ כַשֶּׁ֣
như–mặt–trời
H8121

י׃ נֶגְדִּֽ
trước–mặt–tôi
H5048

Dòng dõi người sẽ còn đến đời đời, Và ngôi người sẽ còn lâu như mặt trời ở trước mặt ta.

כְּ֭יָרֵח37ַ
như–mặt–trăng
H3394

יִכּ֣וֹן
lập–vững

עוֹלָם֑
đời–đời
H5769

וְעֵ֥ד
và–nhân–chứng
H5707

חַק שַּׁ֗ בַּ֝
trong–mây–trời
H7834

ן נֶאֱמָ֥
tin
H0539

לָה׃ סֶֽ
Sê-la
H5542

Ngôi ấy sẽ được lập vững bền mãi mãi như mặt trăng, Như đấng chứng thành tín tại trên trời vậy.

ה38 וְאַתָּ֣
và–ngươi

זָנַ֭חְתָּ
loại–bỏ

וַתִּמְאָס֑
và–từ–chối

רְתָּ תְעַבַּ֗ הִ֝
qua

עִם־
với

ךָ׃ מְשִׁיחֶֽ
Đấng–chi �u–xức–dầu–ngươi
H4899

Song Chúa lại từ bỏ, khinh bỉ người, Nổi giận cùng đấng chi �u xức dầu của Chúa.

נֵאַ֭רְתָּה39
[H5010]
H5010

ית בְּרִ֣
giao–ước
H1285

ךָ עַבְדֶּ֑
đầy–tớ–ngươi
H5650

לְתָּ חִלַּ֖
bắt–đầu

לָאָרֶ֣ץ
cho–đất
H0776

נִזְרֽוֹ׃
mão–người
H5145

Chúa đã gớm ghê giao ước kẻ tôi tớ Chúa, Và quăng mão triều người xuống bu�i đất mà làm nó ra phàm.

צְת40ָּ פָּרַ֥
phá–vỡ
H6555

כָל־
tất–cả
H3605

גְּדֵרֹתָ֑יו
[H1448]
H1448

מְתָּ שַׂ֖
đặt

מִבְצָרָ֣יו
[H4013]
H4013

מְחִתָּה׃  
sự–kinh–hoàng
H4288

Chúa đã đánh đổ các rào người, Phá những đồn lũy người ra tan nát.

שַׁסֻּ֭הו41ּ
[H8155]
H8155

כָּל־
tất–cả
H3605

בְרֵי עֹ֣
vượt–qua

דָ֑רֶךְ
đường
H1870

הָיָה֥
là
H1961

ה רְפָּ֗ חֶ֝
sự–sỉ–nhu�c
H2781

לִשְׁכֵנָֽיו׃
cho–người–lân–cận–người
H7934

Hết thảy kẻ nào đi qua cướp giựt người; Người đã trở nên sự sỉ nhu�c cho kẻ lân cận mình.

הֲ֭רִימוֹת42ָ
tôn–cao

ין יְמִ֣
bên–phải
H3225

צָרָ֑יו
kẻ–nghi �ch–người

חְתָּ שְׂמַ֗ הִ֝
vui–mừng
H8055

כָּל־
tất–cả
H3605

יו׃ אוֹיְבָֽ
kẻ–thù–người
H0341
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Chúa đã nhắc tay cừu đi �ch người cao lên, Làm cho những kẻ thù nghi �ch người vui vẻ.

אַף־43
cả
H0637

שִׁיב תָּ֭
trở–về
H7725

צ֣וּר
vầng–đá
H6697

חַרְבּ֑וֹ
gươm–người
H2719

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

קֵימֹת֗וֹ הֲ֝
đứng–dậy–người

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
trong–chiến–trận
H4421

Phải, Chúa làm cho lưỡi gươm người thối lại, Chẳng có giúp đỡ người đứng nổi trong cơn chiến trận.

ת44ָּ הִשְׁבַּ֥
nghỉ–ngơi

מִטְּהָר֑וֹ
[H2892b]

וְכִ֝סְא֗וֹ
và–ngôi–người
H3678

רֶץ לָאָ֥
cho–đất
H0776

רְתָּה׃ מִגַּֽ
[H4048]
H4048

Chúa đã làm cho sự rực rỡ người mất đi, Ném ngôi người xuống đất,

הִקְ֭צַרְת45ָּ
rút–ngắn

יְמֵי֣
ngày
H3117

עֲלוּמָי֑ו
[H5934]
H5934

יתָ עֱטִ֨ הֶֽ
phủ–lên

עָלָ֖יו
trên–người

ה בּוּשָׁ֣
[H0955]
H0955

לָה׃ סֶֽ
Sê-la
H5542

Khiến các ngày đương thì người ra vắn, Và bao phủ người bằng sự sỉ nhu�c.

עַד־46
đến
H5704

מָה֣
gì
H4100

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

תִּסָּתֵ֣ר
ẩn–mình
H5641

לָנֶצַ֑ח
cho–mãi–mãi
H5331

תִּבְעַ֖ר
bốc–cháy

כְּמוֹ־
như
H3644

אֵשׁ֣
lửa
H0784

ךָ׃ חֲמָתֶֽ
cơn–thạnh–nộ–ngươi
H2534

Ðức Giê-hô-va ôi! Ngài sẽ ẩn mình hoài cho đến chừng nào? Cơn giận Ngài sẽ cháy như lửa cho đến bao giờ?

זְכָר־47
nhớ
H2142

אֲנִ֥י
chúng–tôi
H0589

מֶה־
gì
H4100

חָלֶ֑ד
cuộc–đời
H2465

עַל־
trên

מַה־
gì
H4100

וְא ֗ שָּׁ֝
sự–hư–không
H7723

אתָ בָּרָ֥
sáng–tạo

כָל־
tất–cả
H3605

בְּנֵי־
con–trai

ם׃ אָדָֽ
loài–người
H0120

Ôi Chúa! xin nhớ lại thì giờ tôi ngắn dường nào: Chúa dựng nên con loài người hư không dường bao!

י48 מִ֤
ai
H4310

גֶבֶ֣ר
người–mạnh–mẽ
H1397

חְיֶה יִֽ֭
sống–lại
H2421

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יִרְאֶה־
thấy
H7200

וֶת מָּ֑
sự–chết
H4194

ט יְמַלֵּ֨
thoát–khỏi
H4422

נַפְשׁ֖וֹ
linh–hồn–người
H5315

מִיַּד־
từ–tay
H3027

שְׁא֣וֹל
âm–phủ
H7585

לָה׃ סֶֽ
Sê-la
H5542

Ai là người sống mà sẽ chẳng thấy sự chết? Ai sẽ cứu linh hồn mình khỏi quyền âm phủ?

׀אַיֵּ֤ה 49
ở–đâu
H0346

יךָ חֲסָדֶ֖
sự–nhân–từ–ngươi

׀הָרִאשֹׁנִ֥ים 
thứ–nhất
H7223

אֲדֹנָי֑
Chúa
H0136

עְתָּ נִשְׁבַּ֥
thề
H7650

דָוִ֗ד לְ֝
cho–Đa-vít
H1732

ךָ׃ בֶּאֱמוּנָתֶֽ
trong–sự–trung–tín–ngươi
H0530

Hỡi Chúa, sự nhơn từ xưa mà Chúa trong sự thành tín mình Ðã thề cùng Ða-vít, bây giờ ở đâu?

ר50 זְכֹ֣
nhớ
H2142

אֲ֭דֹנָי
Chúa
H0136

ת חֶרְפַּ֣
sự–sỉ–nhu�c
H2781

עֲבָדֶ֑יךָ
đầy–tớ–ngươi
H5650

י שְׂאֵתִ֥
mang–tôi
H5375

י חֵיקִ֗ בְ֝
trong–lòng–tôi
H2436

כָּל־
tất–cả
H3605

ים רַבִּ֥
nhiều

ים׃ עַמִּֽ
dân–chúng

Chúa ôi! xin nhớ lại sự sỉ nhu�c của các tôi tớ Chúa; Tôi mang trong lòng tôi sự sỉ nhu�c của các dân lớn,
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ר51 אֲשֶׁ֤
mà

חֵרְפ֖וּ
sỉ–nhu�c

יךָ  ׀אוֹיְבֶ֥
kẻ–thù–ngươi
H0341

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֥
mà

רְפ֗וּ חֵ֝
sỉ–nhu�c

עִקְּב֥וֹת
gót–chân
H6119

ךָ׃ מְשִׁיחֶֽ
Đấng–chi �u–xức–dầu–ngươi
H4899

Hỡi Ðức Giê-hô-va, tức là sự sỉ nhu�c mà những kẻ thù nghi �ch Chúa Ðã dùng để sỉ nhu�c các bước đấng chi �u xức 
dầu của Chúa.

בָּר֖וּך52ְ
chúc–phước
H1288

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם עוֹלָ֗ לְ֝
cho–đời–đời
H5769

ן  מֵ֥ ׀אָ֘
a-men
H0543

ן׃ וְאָמֵֽ
và–a-men
H0543

Ðáng ngợi khen Ðức Giê-hô-va đến đời đời! A-men! A-men!
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